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@ Montageanleitung Mounting instructions ® Instruction de montage @ Istruzioni di montaggio
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Verehrter Kunde: Sollten sich trotz neuester Fabrikationsmethoden und genauesten Qualitédtskontrollen wider Erwarten Méngel herausstellen, wenden

Sie sich bitte unter Angabe des Kaufdatums, des Kaufortes und der Artikelnummer des Produktes an folgende kostenlose Hotline: 00800/BRILONER

(00800/27456637) Briloner Leuchten / Im Kissen 2 / 59929 Brilon Revision 01_03/2020

@ Sicherheitshinweise / Bitte lesen Sie diese Informationen sorgfiltig durch, bevor Sie mit der Installation oder Inbetriebnahme dieses

1.

b

6.
7.

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.

Produkts beginnen. Heben Sie diese Gebrauchsanweisung fiir spéitere Zwecke gut auf.

Der Hersteller iibernimmt keine Verantwortung fiir Verletzungen oder Schéden, die Folge eines unsachgemiflen Gebrauchs der Leuchte sind.
Die Pflege von Leuchten beschrinkt sich auf die Oberflédchen. Dabei darf keine Feuchtigkeit in Anschlussrdume oder an Netzspannung fiithrende
Teile gelangen.

Achtung! Vor Beginn der Montagearbeiten die Netzleitung spannungsfrei schalten — Sicherungsautomat ausschalten bzw. Sicherung heraus drehen.
Schalter auf “AUS”.

X Das Symbol der durchgestrichenen Miilltonne auf dem Produkt oder der Verpackung bedeutet, dass dieses Produkt nicht mit dem Hausmiill
entsorgt werden darf. Das Produkt muss stattdessen am Ende seiner Lebensdauer zu einer Annahmestelle fiir das Recycling von elektrischen und
elektronischen Geriten gebracht werden. Bitte erfragen Sie diese Stelle bei Ihrer zustindigen kommunalen Verwaltung.

Leuchte nicht auf feuchtem oder leitendem Untergrund montieren.

Stellen Sie sicher, dass Leitungen bei der Montage nicht beschédigt werden.

Anschlussart Typ Y: Zur Vermeidung von Gefidhrdungen darf eine beschédigte dufiere flexible Leitung dieser Leuchte ausschlieBlich vom
Hersteller, seinem Servicevertreter oder einer vergleichbaren Fachkraft ausgetauscht werden.

Leuchte nur auf eine waagerechte ebene Fliche stellen

Die Leuchte besitzt den Schutzgrad “IP20% und ist ausschlieflich fiir den Einsatz im Innenbereich von privaten Haushalten vorgesehen.

Nicht direkt in die Lichtquelle (Leuchtmittel, LED etc.) hineinschauen.

Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar. Wenn die Lichtquelle ihr Lebensdauerende erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu ersetzen.
Farbabweichungen bei LEDs verschiedener Chargen sind moglich. Die Lichtfarbe und Leuchtstidrke von LED s kann sich auch in Abhingigkeit
von der Lebensdauer veridndern.

Diese Leuchte ist nicht geeignet fiir Dimmer und elektronische Schalter.

Dieser LED-Artikel darf nur an dem beiliegenden Netzteil oder Vorschaltgerit betrieben werden.

@Safety directions / Please read this information carefully before installing or using this product. Please keep this user manual for further

1.

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.

reference.

The manufacturer does not accept any responsibility for injuries or damage resulting from improper use of the light.

Maintenance of the lights is limited to the surfaces. When doing this, no moisture must come into contact with any areas of the terminal connections
or mains voltage control parts.

Attention! Before starting the installation work, make sure that the mains power line is voltage-free — turn off safety cutout or unscrew the
protection fuse. The switch must be “OFF”.

H The symbol of the crossed-out garbage can on the product or the packaging means that the product must not be disposed with ordinary household
waste. At the end of its useful life, the product must be returned to a point of acceptance for the recycling of electric and electronic device. Please
ask your local municipality for the point of acceptance.

Do not install the light on a damp or conductive subsurface.

Please make sure that no cables get damaged during the installation work.

Connection type Y: In order to eliminate any risks in case of damages, the outer flexible cable of this lamp may only be replaced by a special cable
or by a cable exclusively available from the manufacturer, its service representative or a comparable qualified technician.

Place the lamp on horizontal surfaces only.

The lights have a protection class rating of “IP20“ and are solely intended for indoor use only of private households.

Do not look directly into the light source (illuminant, LED, etc.).

The light source of this lamp is not replaceable. If the light source has reached the end of its operational life, the entire lamp must be replaced.
LED colour deviation when using different chargers may occur. The light colour and luminous strength of the LED's can also change as a result of
life span level from the lamp.

This lamp is not suitable for dimmers and electronic switches.

This LED product may only be operated with the enclosed power supply unit or control gear.

®C0nsignes de sécurité / Merci de lire ces informations avec attention avant de commencer avec I’installation ou la mise en marche de ce

1.
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produit. Conservez ce mode d’emploi pour pouvoir le consulter plus tard en cas de besoin.

Le fabricant n’est pas responsable des blessures ou des dommages résultant d’une utilisation incorrecte des lampes.

Le soin des lampes se limite aux surfaces. Il faut absolument éviter de mettre le secteur de branchements ou la tension du réseau des pieces
conductrices en contact avec I’humidité.

Attention! Avant de commencer les travaux de montage, éteindre la tension du cordon d’alimentation— éteindre le disjoncteur ou dévisser les
fusibles. Placer le commutateur sur ,,OFF.

HLe symbole du bidon d'ordures rayé sur le produit ou 'empaquetage signifie que le produit ne doit pas étre disposé avec le déchet ordinaire de
ménage. A la fin de son vie utile, le produit doit &tre retourné 2 un point d'acceptation pour la réutilisation des appareils électroniques ou électriques.
Veuillez demander votre municipalité locale pour le point d'acceptation.

Ne pas monter la lampe sur un support humide ou conducteur.

Veuillez vous assurer que les cordons ne soient pas abimés pendant le montage.

Type de connexion Y: afin d’éviter tout danger un fil abimé extérieurement ne peut étre remplacé que par le fabricant, le revendeur officiel ou un
technicien spécialisé.

Placez la lampe seulement sur les surfaces horizontales.

Le luminaire possede le degré de protection "IP20'" et est exclusivement réservé a une utilisation dans la partie intérieure de domiciles privés.

Ne regardez pas directement la source lumineuse (illuminant, LED, etc.).

La source lumineuse de ce luminaire ne peut pas étre remplacée. Des que la source lumineuse arrive en fin de vie, la totalité du luminaire doit étre
remplacée.

. Des écarts de couleur dans le cas de LED de différents lots sont possibles. La couleur de lumiére et I’intensité lumineuse des LED peuvent

également se modifier en fonction de la durée de vie.
Cette lampe n'est pas appropriée aux gradateurs et aux commutateurs électroniques.
Cet article LED ne doit fonctionner qu'avec le bloc d’alimentation fourni ou avec l'alimentation électronique fournie.

MAL1378-016 Pagela



CDConsigli di Sicurezza / Leggere attentamente le presenti informazioni prima di installare o attivare questo prodotto. Conservare le

1.
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istruzioni per ’uso per I’ulteriore impiego.

Il produttore non si assume alcuna responsabilita per danni o incidenti che si dovessero verificare se non vengono rispettate le corrette istruzioni
d’uso.

La manutenzione della lampada si limita alle superfici esterne. Pertanto assicurarsi che non ci sia umidita nei punti di collegamento o nella tensione
di rete dei fili di trasmissione.

Attenzione! Prima di procedere al montaggio, assicurarsi che non vi sia tensione in rete. Disinserire il dispositivo di sicurezza mettendo
I’interruttore in posizione ,,OFF*.

H 11 simbolo del bidone dell'immondizia cancellato applicato sul prodotto o sulla confezione significa che questo prodotto non deve essere smaltito
nei rifiuti domestici. Deve essere invece portato ad un punto di raccolta dedito al riciclaggio di apparecchi elettrici ed elettronici. Richiedere
I’indirizzo presso l'amministrazione comunale competente.

La lampada non deve essere installata in zone umide o in condutture semiinterrate.

Assicurarsi che i cavi non vengano danneggiati in fase di installazione.

Tipo di allacciamento. Tipo Y: Per evitare pericoli & necessario che una linea esterna danneggiata di questa lampada venga sostituita esclusivamente
dal produttore, dal suo servizio di assistenza o da una persona specializzata in materia.

Collocare la lampada su una superficie piana orizzontale.

La lampada dispone di un grado di protezione “IP20“ ed ¢ pensata esclusivamente per interni e per 1’uso privato.

Non guardare mai direttamente nella sorgente luminosa (lampadine, LED eccetera etc.).

La sorgente luminosa di questa lampada non ¢ sostituibile. Quando la sorgente luminosa avra raggiunto il termine del suo ciclo vitale, va sostituita
I’intera lampada.

Sono possibili differenze di colore nel caso in cui le cariche dei LED siano differenti. Il colore luminoso dei LED puo anche differire a seconda
della durata in servizio.

Questa lampada non ¢ adatta per dimmer e interruttori elettronici.

Questo prodotto a LED puo essere utilizzato solamente con il trasformatore o ballast in dotazione.

® Advertencias de seguridad / Por favor lea atentamente esta informacion antes de comenzar con la instalacién o la puesta en marcha de este
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producto. Guarde las instrucciones.

El fabricante no asume ninguna responsabilidad por heridas o dafios materiales ocurridos como consecuencia de un uso inadecuado de las luces.
Para el cuidado de las luces s6lo deben limpiarse las superficies externas. No deben quedar restas de humedad en las cajas de conexiones o las
piezas conductoras de corriente.

jAtencion! Antes de iniciar los trabajos de montaje, desconecte la alimentacién de corriente — Desconecte el cortacircuito automadtico o haga girar el
seguro. Ponga el interruptor en “AUS”.

H El simbolo con el cubo de basura tachada sobre el producto o sobre el embalaje significa que no debe ser desechado con la basura doméstica. Por
el contrario, el producto debe ser llevado a una oficina de registro para el reciclaje de aparatos eléctricos o electrénicos al final de su tiempo de
duracién. Por favor, inférmase con su administracién minicipal donde se encuentra una oficina de registro.

No montar la ldmpara en zonas subterrdneas himedas o conductivas.

Asegturese de que las lineas no resulten dafiadas durante el montaje.

Tipo de conexion Y: Para evitar riesgos, un conductor flexible exterior dafiado de esa ldmpara podra ser sustituido exclusivamente por el fabricante,
por el servicio de asistencia encargado o por especialistas similares.

Colocar la ldmpara sélo en una superficie horizontal lisa

La lampara posee el grado de proteccion “IP20“ y estd destinada exclusivamente al uso doméstico en el interior.

No mire jamds directamente en la fuente de la luz (alumbrantes, LED etc.).

. La fuente de iluminacién de la ldmpara no es reemplazable. Cuando la fuente de iluminacién llegue al final de su vida til, deberd reemplazarse toda

la ldmpara.

Pueden darse desviaciones de color en LEDs procedentes de diferentes lotes de fabricacion. El color y la luminosidad de los LEDs pueden variar
también en funcidn de su vida.

Esta ldmpara no es apta para reductores de luz ni para interruptores electrénicos.

Este articulo LED debe usarse tinicamente con el cargador o balasto que se incluye.

@Sikkerhedshenvisninger / Veer venlig at lzse de fglgende informationer ngje, fér du starter med installationen eller idriftszettelsen af dette

e
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produkt. Denne driftsvejledning skal opbevares, sa du kan bruge den pa et senere tidspunkt.

Producenten overtager ikke ansvar for kvestelser eller beskadigelser, som fglger ud af uhensigtsmassig brug af lygten.

Vedligeholdelse af lygterne begraenses pa overfladerne. Herved ma der ikke komme fugt i tilslutningernes omrade, eller ved dele, som fgrer strgm.
Giv agt! Fgr monteringen pabegyndes skal strammen frakobles - sikringsautomat frakobles hhv. sikringen drejes ud. Kontakt pa "OFF".

E Symbolet (skraldespand med streg over) pa produktet eller emballagen betyder, at produktet ikke ma deponeres sammen med
husholdningsaffald. Produktet skal bringes til en genbrugsstation, som er autoriseret til recycling af elektriske apparater. Spgrg din kommune efter
den nermeste genbrugsstation.

Lygten ma ikke monteres pa fugtig eller ledende undergrund.

Giv agt pé, at ledningerne ikke beskadiges ved monteringen.

Tilslutningsmetode type Y: For at undga farekilder, ma den udvendige fleksible ledning i tilfeelde af beskadigelser udelukkende erstattes af
producenten, autoriserede reprasentanter, e.l. fagmand.

Lygten ma kun placeres pa vandrette og jevne overflader.

Lampen har kapslingsklasse “IP20“ og er udelukkende beregnet til anvendelse inden dgre i private husholdninger.

Se aldrig direkte ind i lyskilden (lyspare, LED, etc.)

Denne lampes lyskilde kan ikke erstattes. Nar lyskilden har opnaet dens levetids slutning, sa skal hele lampen erstattes.

Der kan forekomme afvigelser ved LED fra forskellige leveringer. LED-lysets farve og intensitet kan ogsa @ndre sig alt efter dens levetid.

Denne lygte er ikke egnet til brug med lysdempere og elektroniske kontakter.

Denne LED-artikel ma kun drives i forbindelse med den vedlagte netdel eller forkoblingsenhed.

® Siikerhetsforeskrifter / Var god och lis den hir informationen noggrant innan du borjar med att installera den hiir produkten eller ta den i

B
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drift. Forvara den hir bruksanvisningen for senare indamal.

Tillverkaren har inget ansvar for skador, som uppstatt nér belysningen anvénts pa ett icke fackméssigt sitt.

Skotseln av belysning inskrinker sig till utsidorna. Ingen fukt far dd komma in dér anslutningarna finns eller till delar, som leder till ndtspanningen.
Observera! Sting av strommen pa hela nitet fore monteringsarbetet - koppla bort sdkringarna resp. skruva ur sikringen. Stéll kontakten pa "AV".
E Symbolen med den 6verstreckade soptunnan pa produkten eller forpackningen betyder att denna produkt inte far hanteras med hushallsavfallet.
Produkten behover istillet efter livsldngdens slut tas till en uppsamlingsstation dir elektriska och elektroniska apparater atervinns. Adressen far du
hos din kommunalforvaltning.

Montera inte belysningen pa fuktigt eller ledande underlag.

Se noga till att ledningarna inte skadas vid monteringen.

Anslutningssitt typ Y: For att undvika risker far en utvéndig, bojlig ledning till den hir lyktan vid skada enbart bytas av tillverkaren, den som tar
hand om kundtjédnsten pa hans vignar eller nagon jamforlig specialist.

Lyktan skall enbart placeras pa en vagriit, plan yta.

Lampan ir forsedd med skyddsgraden “IP20“ och ir endast avsedd for anvindning inomhus i privata hushall.

. Titta inte direkt in ljuskillan (belysningsmedel, LED mm.).
11.
12.
13.
14.

Ljuskillan i denna lampa ér inte utbytbar. Nér ljuskéllan natt slutet pa sin livslingd, maste hela lampan bytas ut.

Firgavvikelser pa lysdioder fran olika partier dr mojliga. Lysdioders firg och ljusstyrka kan édven foridndras beroende pa livsldngden.
Den hir lyktan passar inte for dimrar och elektroniska strombrytare.

Denna LED-artikel far endast anvindas med medf6ljande nitdel eller driftdon.

@ Sikkerhetsmerknader / Vennligst les denne informasjon meget ngye for De installerer eller tar dette produktet i bruk. Ta godt vare pa

1.

3.
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denne bruksanvisningen for senere bruk.

Produsenten overtar intet ansvar for materiell- eller personskader som matte oppsta som fglge av feil bruk av lampen.

Kun overflatene til lampene trenger pleie. Under pleien far fuktighet ikke trenge inn i tilkoplingsrom eller ledende deler som fgrer nettspenning.
Obs! Fgr montering pabegynnes ma strgmforsyningen koples spenningsfritt — sla av sikringsautomaten hhv. skru ut sikringen. Still bryteren pa
AV”.

E Symbolet med en gjennomstrgket sgppelbgtte pa produktet eller emballasjen betyr at dette produktet ikke kan kastes sammen med
husholdningsavfallet. I stedet ma produktet, nar det er utbrukt, leveres til et mottak for resirkulering av elektriske og elektroniske apparater.
Vennligst spgr i din kommune etter neermeste miljgstasjon.

Lampen ma ikke installeres pa fuktig eller ledende underlag.

Sgrg for at ledningene ikke skades ved monteringen.

Tilkoblingmate type Y: For & unnga fare, ma en skadet ytre fleksibel ledning pa denne lampen kun skiftes ut av produsenten, dens representant eller
en tilsvarende fagmann.

Lampen ma kun plasseres pa en vannrett jevn flate.

Lampen er i beskyttelsesklassen “IP20* og er utelukkende ment for bruk innendgrs i private husholdninger.

Ikke se rett inn i lyskilden (belysningsmiddel, LED etc.).

Lyskilden i denne lykta kan ikke byttes ut. Nar lyskilden er oppbrukt ma hele lykta byttes ut.

. Det er muligheter for fargeavvik hos LED-lys av ulik farge. Lysfargen og lysstyrken hos LED-lys kan ogsa forandre seg avhengig av levetiden.
13.
14.

Denne lampen er ikke egnet for dimmer og elektroniske brytere.
Dette LED-produktet ma kun brukes med vedlagte strgmadapter eller transformator.

@D Turvaohjeet / Lue niim: tiedot huolellisesti ennen kuin aloitat t:iméin tuotteen asennuksen tai kiyttéonoton. Siilyti timi kiyttoohje

Ju—
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huolellisesti myohempaé kayttod varten.

Valmistaja ei vastaa loukkaantumisista eikéd vahingoista, jotka ovat seurausta valaisimen epiasiallisesta kadytosta.

Valaisimien hoito rajoittuu pintoihin. Télloin kosteutta ei saa padstéda liitdntétiloihin tai verkkojdnnitteen johtaviin osiin.

Huomio! Ennen asennustdiden aloittamista verkkojohto on kytkettdvé jannitteettoméksi - kytke sulakeautomaatti pois pédlti tai kierrd sulake ulos.
Aseta kytkin asentoon “POIS”.

X Yliviivatun roskakorin symboli tuotteen tai pakkauksen péilld merkitsee, ettid titd tuotetta ei saa hévittdd yhdessé talousjétteen kanssa. Sen sijaan
tuote on toimitettava kayttoikdnsa loputtua siahko- tai elektronisille laitteille tarkoitettuun kierrdtyksen kerdilypisteeseen. Tiedustele paikkaa
asianomaiselta kunnan viranomaiselta.

Al asenna valaisinta kostean tai johtavan pohjan pille.

Kiinnitd huomiota siihen, etteivit johdot vaurioidu asennuksessa.

Tyypin Y liitdntitapa: Vaaratilanteiden vilttimiseksi ainoastaan valmistaja, valmistajan huoltoedustaja tai verrattavissa oleva ammattihenkild saa
vaihtaa tdmin lampun vaurioituneen ulomman joustavan johdon uuteen.

Aseta lamppu vain vaakasuoralle tasaiselle tasolle.

Valaisimeen on merkitty suojausluokka “IP20* ja se on tarkoitettu kéytettdviksi ainoastaan sisétiloissa yksityistalouksissa.

Al katso suoraan valolihteeseen (valaistusviline, LED jne.).

Valaisimen valonlidhde ei ole vaihdettavissa. Kun valonldhde on tullut elinkaarensa péihin, koko valaisin tiytyy korvata uudella.

LEDien virit saattavat hieman poiketa toisistaan erésté riippuen. LEDin valonvirin ja -voimakkuuden muutokset ovat riippuvaisia myos sen
kayttoidstd.

Tamai lamppu ei sovellu kdytettaviksi himmentimien tai elektronisten kytkimien kanssa.

Tiatd LED-tuotetta saa kédyttdd vain toimitukseen sisdltyvélld verkkolaitteella tai virranrajoittimella.
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@Veiligheidsaanwijzingen / Leest u alstublieft deze informatie zorgvuldig door, alvorens u met de installatie of ingebruikneming van dit

produkt begint. Bewaart U deze gebruiksaanwijzing voor een later gebruik goed.

De producent neemt geen verantwoording voor verwondingen of schade, die het gevolg van een ondeskundig gebruik van de lanp zijn, op zich.

2. Het onderhoud van lampen is tot de oppervlakken beperkt. Daarbij mag geen vochtigheid in aansluitingsruimtes of aan netspanning voerende delen
geraken.

3. Opgelet! Voor het begin van de montagewerkzaamheden de netleiding spanningsvrij schakelen — contactverbreker uitschakelen resp. zekering eruit
draaien. Schakelaar op “UIT”.

4. E Het symbool van de doorgestreepte vuilniston op het product of de verpakking betekent, dat dit product niet met het huisvuil mag afgevoerd
worden. Dit product moet daarom op het einde van de levensduur naar een depot voor recycling van electrische en electronischen apparaten
gebracht worden. A.U.B aan de bevoegde gemeentelijke administratie vragen waar het depot zich bevinden kan.

5. Lamp niet op een vochtige of leidende ondergrond monteren.

6. Zorgt U ervoor, dat leidingen gedurende de montage niet worden beschadigd.

7. Aansluitingsaard typ Y: Om gevaren te vermijden mag de beschadigde flexibele buitenleiding van deze lamp uitsluitend door de producent , zijn
servicevertegenwoordiger of een vergelijkbaar vakman uitgewisseld worden.

8. Lamp enkel op een vlak horizontaal oppervlakte plaatsen

9. De lamp heeft beschermingsklasse “IP20“ en is uitsluitend bedoeld voor het gebruik binnenshuis in privéhuishoudens.

10. Niet direct in de lichtbron (lichtmiddel, LED enz.) kijken.

11. De lichtbron van deze lamp kan niet worden vervangen. Als de lichtbron het einde van zijn levensduur heeft bereikt, dient de complete lamp te
worden vervangen.

12. Kleurafwijkingen zijn bij LEDs van een verschillende charge mogelijk. De lichtkleur en de lichtsterkte van LEDs kan ook athankelijk van de
levensduur veranderen.

13. Deze lamp is niet geschikkt voor dimmers en elektronische schakelaars.

14. Dit LED-artikel mag slechts bediend worden via de ingesloten voedingseenheid of het voorschakelapparaat.

Ju—

Bezpieczeflstwo podczas montazu i eksploatacji / Przed instalacja lub uruchomieniem produktu prosze przeczytaé¢ dokladnie ponizsze

informacje. Instrukcje nalezy przechowywaé do pozniejszego wykorzystania.

Producent nie ponosi odpowiedzialnos$ci za zranienia lub uszkodzenia begdace skutkiem niewlasciwego poshugiwania si¢ swietlowka.

2. Konserwacja $wietlowek ogranicza si¢ do ich powierzchni. Podczas konserwacji do przestrzeni, w ktorej znajduja si¢ przewody, ani do elementéw
bedacych pod napigciem nie moze przedostac si¢ zadna wilgoc.

3. Uwaga! Przed rozpoczeciem prac montazowych nalezy wylaczy¢ przewod sieciowy, skrzynke bezpiecznikowg lub wykreci¢ bezpieczniki.
Wylacznik powinien by¢ ustawiony na "aut" ("AUS"/"OFF").

4. H Symbol przekreslonego pojemnika na $mieci na produkcie czy opakowaniu oznacza, ze nie wolno tego produktu usuwaé razem z odpadami z
gospodarstwa domowego. Zamiast tego nalezy po zakonczeniu uzytkowania odda¢ produkt do punktu recyklingu sprzetu elektrycznego i
elektronicznego. Informacji o takim punkcie nalezy zasiggna¢ we wlasciwym zarzadzie gospodarki komunalne;.

5. Nie nalezy montowa¢ lampy na wilgotnym podtozu, ani tez na podtozu przewodzacym elektrycznoscé.

6. Nalezy si¢ upewnicé, ze przewody nie zostaty uszkodzone podczas montazu.

7. Rodzaj podiaczenia typ Y: aby uniknaé zagrozen uszkodzony zewnetrzny ruchomy przewdd lampy moze zostaé wymieniony wyltacznie przez
producenta lub jego partnera serwisowego, lub specjalist¢ o podobnych kompetencjach.

8. Lampg ustawiac tylko na poziomej, rownej powierzchni.

9. Lampa posiada stopien ochrony “IP20“ i jest przeznaczona wytacznie do zastosowania w pomieszczeniach w prywatnych domach.

10. Nie kierowa¢ wzroku bezposrednio na zrodlo §wiatta (zaréwka, dioda LED itp.).

11. Nie mozna wymieni¢ zrodta §wiatta w tej lampie. Jesli zrodto $wiatta osiggnie swoja zywotnosc¢, to nalezy wymieni¢ catg lampg.

12. Mozliwe sa réznice w kolorach diod LED réznych szarz. Kolor $wiatta i sita $wietlna diod LED moze si¢ zmienia¢ réwniez w zwiazku z
Zywotnoscia.

13. Ta lampa nie nadaje si¢ do stosowania z regulatorem §wiatla i przetacznikami elektronicznymi.

14. Ten artykut LED dziata tylko z zalaczonym zasilaczem sieciowym albo statecznikiem.

Ju—

@Bezpeénostni pokyny / PFectéte si, prosim, pozorné tyto informace, diive neZ zacnete s instalaci nebo s uvedenim do provozu. Uchovejte
tyto pokyny k obsluze pro pozdéjsi reference.

1. Vyrobce neodpovida za zranéni ¢i Skody, které vzniknout disledkem neodborného pouzivani svitidel.

2. Udrzba svitidel je omezena jen na povrchy. Piitom se do okoli mist p¥ipojeni nebo k soucastem pod napé&tim nesmi dostat vlhkost.

3. Pozor! Pfed zahdjenim montdZe vypnéte sitové vedeni — vypnéte jisti¢ pojistek popt. vysroubujte pojistku. Spina¢ uved’te do polohy ,,VYP*.

4. B Symbol pieskrtnuté nadoby na odpadky na vyrobku nebo na obalu znamen4, Ze vyrobek se nesmi likvidovat v odpadu z domdacnosti. Tento
vyrobek je misto toho tfeba na konci jeho Zivotnosti pfedat sbérmé pro recyklaci elektrickych a elektronickych pfistroji. Zjistéte si prosim tuto
sbérnu dotazem u své piislusné mistni samospravy.

5. Nemontujte svitidlo na vlhky nebo vodivy podklad.

6. Dbejte na to, aby se vedeni pfi montazi neposkodila.

7. Zpusob pfipojeni typ Y: V zajmu bezpecnosti mize poskozené vnéjsi pruzné vedeni tohoto svitidla vyménovat vyhradné vyrobcee, jeho servisni
zastupce nebo obdobné kompetentni odbornik.

8. Lampu postavit jenom na vodorovnou rovnou plochu.

9. Svétlo ma stupeni ochrany “IP20% a je urcené jen pro privatni pouziti v domdacnosti a ve vnitinich prostorech.

10. Nedivat se ptimo na zdroj svétla (osvétlovaci prostiedky, svételné diody atd.).

11. Osvétlovaci prostiedek tohoto svétla nelze vymeénit. Po vypadku osvétlovaciho prostiedku se musi celé svétlo vymenit.

12. Odchylky barev LED riznych Sarzi jsou mozné. Barva svétla a intenzita LED se mliZe zménit v zavislosti na délce zivotnosti.

13. Tato lampa neni vhodna pro ,,dimmery* a elektronické vypinace.

14. Tento LED artikl se smi provozovat jen s ptilozenym sitovym adaptérem nebo piediadnikem.

@O Bezpetnostné pokyny / Pretitajte si, prosim, starostlivo tieto informacie, pred tym neZ za¢nete s in§talaciou alebo s uvedenim do prevadzky.

B

S
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Uchovajte tieto pokyny k obsluhe pre neskorsie referencie.

Vyrobca nie je zodpovedny za poranenia ¢i Skody, ktoré vzniknu désledkom neodborného pouzivania svietidiel.

Udrzba svietidiel je obmedzend len na ich povrchy. Do okolia miest pripojenia &i k si¢astiam pod napitim sa pritom nesmie dostat’ vihkost’.
Pozor! Pred zacatim montaze vypnite sietové vedenie - vypnite isti¢ poistiek pripadne vyskrutkujte poistku. Spina¢ nastavte na ,,VYP.

E Symbol pregiarknutej nadoby na odpad na vyrobku alebo na obalu znamena, e vyrobok sa nesmie likvidovat v odpadu z domécnosti. Tento
vyrobok treba namiesto toho na konci jeho zZivotnosti predat’ zberni pre recyklaciu elektrickych a elektronickych pristrojov. Zistite si prosim tiito
zberiiu dotazom u svojej prislu$nej miestnej samospravy.

Svietidlo nemontujte na vlhky ¢i vodivy podklad.

Zaistite, aby pri montazi nedoslo k poskodeniu vedenia.

Typ pripojenia Y: Aby sa zabranilo poskodeniu, méze byt vonkajsie ohybné vedenie tychto svietidiel nahradené vylu¢ne vyrobcom, jeho
zmluvnym servisnym partnerom, alebo odbornym pracovnikom.

Postavte lampy len na rovné vodorovné plochy.

Svietidlo je vybavené stupiiom ochrany “IP20 a je uréené vylucne na pouzitie v interiéroch sikromnych domécnosti.

. Nepozerat’ priamo na zdroj svetla (osvetlovacie prostriedky, svetelné diédy atd.).
11.
12.
13.
14.

Svetelny zdroj svietidla nie je mozné vymenit’. Ked’ je svetelny zdroj na konci svojej Zivotnosti, je potrebné nahradit’ celé svietidlo.

Rozne sarze LED diéd mézu vykazovat’ farebné odchylky. Farba a intenzita svetla LED diéd sa moze zmenit’ aj v zavislosti od ich doby zZivotnosti.
Tato lampa nie je vhodna pre ,,dimmery“ a elektronické vypinace.

Tento LED produkt sa smie pouzivat’ v spojeni s priloZzenym modulom sietového zdroja alebo predradenym pristrojom.

€D Navodila glede varnosti / Pred instalacijo ali uporabo tega izdelka skrbno preberite te informacije. Navodila za uporabo skrbno shranite,

1.

3.

10.

11

13.
14.

lahko jih boste potrebovali kdaj kasneje.

Proizvajalec ne prevzame nikakr$ne odgovornosti za poskodbe ali Skode, ki so posledica nestrokovne uporabe svetila.

Nega svetil je omejena na povrsine. Pri tem ne sme priti vlaga v prikljucitvene prostore ali na dele, ki so pod omreZno napetostjo.

Pozor! Pred zacetkom montaze je potrebno odklopiti omrezje z napetosti — izklopiti instalacijski odklopnik oziroma odviti varovalko. Stikalo
postaviti na "izklop" ("AUS"/ "OFF").

H Simbol prekrizanega smetnjaka na izdelku ali embalazi pomeni, da se tega izdelka ne sme odstraniti s hignimi odpadki. Namesto tega je potrebno
izdelek na koncu njegove zivljenjske dobe odnesti v sprejemni center za recikliranje elektricnih in elektronskih naprav. O tak$nem centru se
pozanimajte pri vasi pristojni komunalni upravi.

Svetila se ne sme nomtirati na vlazno ali prevodno podlago.

Zagotoviti je potrebno, da se kabli pri montazi ne poskodujejo.

Nacin priklopa tip Y:Da bi se izognili ogrozanju, sme poskodovan zunanji fleksibilni vodnik tega svetila zamenjati izklju¢no izdelovalec, njegov
servisni zastopnik ali primerljiv strokovnjak.

Svetilko postaviti samo na vodoravno povrsino.

Svetilka ima zasc¢itno stopnjo “IP20“ in je predvidena za osebno uporabo v notranjih prostorih.

Ne glejte direktno v vir svetlobe (v zarnico, LED itn.).

. Vira svetlobe te svetilke ni mogo&e zamenjati. Ce je vir svetlobe dosegel konec Zivljenjske dobe, je treba zamenjati celotno svetilko.
12.

Razlike v barvnih odtenkih LED Zarnic so mogoce. Do razlike v barvi svetlobe in jakosti svetlobe LED Zarnic se lahko spreminjajo s starostjo
naprave.

Ta Iu¢ ni primerna za dimmer-je (regulator svetlosti) in elektronska stikala.

To LED napravo smete uporabljati samo s priloZenim napajalnikom ali predvklopno napravo.

®Bizt0nségi eldirasok / Kérjiik olvassa at alaposan ezeket az informaciékat, miel6tt ezen termék felszerelését vagy iizembevételét megkezdi.

1.
3.

4.

A

10.
11.
12.
13.
14.

A gyart6 nem vallal feleldsséget olyan sériilésekre vagy karokra, amelyek a vilagitotest nem megfelel6 hasznalatabol adodnak.

A vilagito testek apolésa a feliiletekre korlatozodik. Ugyelni kell, hogy kozben a csatlakozo és a haldzati fesziiltségii részekbe nedvesség ne jusson.
Figyelem! A szerelési munkalatok eldtt a hdlézati vezetéket fesziiltségmentesiteni kell — a biztositék automata lekapcsoldsaval ill. a biztositék
kicsavarasaval. A kapcsold legyen ,,KI* allasban.

H A terméken, vagy a csomagoldson taldlhaté dthdzott hulladéktarol azt jelenti, hogy ez a termék nem drtalmatlanithat6 a hdzi hulladékkal egytitt.
Ehelyett a terméket az élettartama végén az elektromos és elektronikus késziilékek tjrahasznositasanak egy atvevo helyéhez kell vinni. Kérjiik,
érdeklddjon ez irant az illetékes kommunalis igazgatosagan.

Ne szerelje a vilagitotestet nedves vagy elektromosan vezet6 feliiletre.

Gy6z6djon meg, hogy a szerelésnél a vezetékek nem sériiltek meg.

Y tipusu csatlakozas: Az esetleges balesetek elkeriilése érdekében a vilagitd berendezés megsériilt kiilsé flexibilis vezetékét csak a gyartd, annak
szervizképviselete vagy hasonlé szakember cserélheti ki.

A lampat csakis vizszintes egyenletes feliiletre allitani.

A lampa “IP20“ védelmi fokozattal rendelkezik és kizarélag maganhaztartasokban torténd beltéri hasznalatra alkalmas.

A fényforrasba (vilagitéeszkozbe, LED ldmpéba stb.) kozvetleniil belenézni tilos.

A lampaizz6 nem cserélhetd. Elettartama végén a teljes lampat ki kell cserélni.

Kiilonbozo toltottségeknél a LED-ek szineltérései eléfordulhatnak. A LED-ek szine és fényereje az élettartam valtozdsaval is valtozhat.

Ez a lampa nem alkalmas fényer6szabalyozdk és villanykapcsolok szamara.

Ezt a LED terméket csak a mellékelt halozati egységgel vagy eldtéttel szabad iizemeltetni.
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® Instructiuni de protectie a muncii / Va rugam sa cititi cu atentie aceste informatii, inainte sa incepeti instalarea sau utilizarea acestui produs.

—

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.

Pastrati cu grija aceste instructiuni pentru utilizare ulterioara.

Producatorul nu isi asuma nici o responsabilitate pentru accidentdri sau pagube care sunt urmarea unei utilizdri inadecvate ale corpului de iluminat.
ingrijirea corpurilor de iluminat se rezuma numai la suprafata acestora. Nu este permisa patrunderea umiditatii in spatiile de racordare sau in partile care
conduc tensiunea de retea.

Atentie! nainte de inceperea lucrarilor de montaj, se asiguri absenta tensiunii din cablul de alimentare — siguranta automati se deconecteazi, respectiv se
desurubeaza siguranta. Intrerupitorul se pozitioneazi pe pozitia ,,OPRIT”.

E Simbolul tomberonului de gunoi tiiat cu doud linii incrucisate, aplicat direct pe produs sau pe ambalajul acestuia, inseamni ca acest produs nu are voie si
fie aruncat la gunoiul menajer. La sférsitul perioadei sale de serviciu, produsul trebuie sa fie predat in vederea reciclarii unui punct autorizat de colectare a
produselor electrice si electronice scoase din uz. Adresa unor asemenea puncte de colectare o puteti afla de la administratia comunal, in a cérei zond de
competentd domiciliati.

Corpul de iluminat nu se monteaza pe un suport umed sau conducéator de curent electric.

Asigurati-va ca in timpul montajului cablurile nu sunt deteriorate.

Tip de conexiune Y: Pentru evitarea pericolelor, un cablu exterior flexibil deteriorat pentru acest corp de iluminat poate fi inlocuit exclusiv de cétre
producitor, de reprezentantul de service al acestuia sau de un specialist similar.

Corpul de iluminat se aseaza numai pe o suprafata orizontald plana.

Lampa are gradul de protectie“IP20“ si este prevazuta exclusiv pentru uzul intern in gospodariile private.

Nu trebuie sd se priveascd niciodata nemijlocit si direct in sursa de lumina (bec, LED, etc.).

Sursa de lumina a acestei lampi nu poate fi inlocuita. Atunci cand sursa de lumina a ajuns la sfarsitul perioadei sale de viata, trebuie inlocuita toatd lampa.
Este posibila aparitia modificarilor de culoare in cazul incarcarilor diferite. Culoarea si intensitatea luminii LED-urilor se poate modifica si in functie de
durata de viata.

Aceastd lampa nu este destinatd programatoarelor si intrerupatoarelor electronice.

Acest produs cu LED poate fi actionat numai la componentul de retea anexat sau la un balast.

® Indicacdes de seguranca / Favor ler atenciosamente estas informacdes antes da instalaciio ou colocaciio em servico deste produto Guardar estas

1.
2.

5.
6.
7

8.
9.
10.
11.
12.

13.
14.

instrucoes de uso para fins posteriores.

O fabricante estd isento de qualquer responsabilidade no caso de ferimentos ou danificagdes motivados por uma utilizagdo inadequada dos candeeiros.

A manutencdo dos candeeiros diz apenas respeito a sua superficie. Ao fazer esta manutencio nunca se pode permitir que entre humidade nos
compartimentos de ligacdo ou nas pegas condutoras de corrente eléctrica da rede.

Atencdo! Antes de comecar os trabalhos de montagem desligar a tens@o da rede -desligar o corta-circuito automatico ou entéo desenroscar e retirar o fusivel.
Colocar o comutador na posi¢do "DESLIGADQO".

H 0O simbolo do caixote de lixo riscado no produto ou na embalagem significa que este produto ndo pode ser colocado no lixo doméstico. O produto tem,
pelo contrério, no fim da sua duragdo de vida, que ser entregue num local de recolha de aparelhos eléctricos e electrénicos para reciclagem. Por favor
informe-se sobre este local de recolha junto das entidades comunais responsaveis.

Nio montar o candeeiro em cima de bases htimidas ou condutoras.

Certifique-se ao fazer a montagem que os fios de ligacdo ndo estejam danificados.

Tipo de conexdo: Tipo Y: Para evitar riscos, o cabo exterior flexivel danificado desta luminaria s6 pode ser substituido exclusivamente pelo fabricante, seu
representante de vendas ou um especialista correspondente.

Coloque o candeeiro s6 sobre uma superficie horizontal e plana.

O candeeiro tem a classe de protecdo '""IP20" e destina-se exclusivamente a utiliza¢do no interior de residéncias domésticas privadas.

Nio olhar directamente para a fonte de iluminagdo (meio de iluminagdo, LED etc.).

A fonte de luz deste 1ampada ndo pode ser substituida. Quando a fonte de luz atingir o seu fim da vida, toda a ldmpada deve ser substituida.

Sao possiveis divergéncias de cor em LEDs de lotes diferentes. A cor da luz e a intensidade luminosa dos LEDs podem alterar-se consoante o tempo de vida
util.

Esta lampada nao € propria para reguladores de intensidade nem interruptores eléctricos.

Este artigo de LED apenas pode ser usado com o transformador ou com o balastro fornecidos.

@ Emniyet direktifleri / Bu iiriinii kurmadan veya ¢alistirmadan once liitfen bu bilgileri dikkatlice okuyunuz. isbu kullamm kilavuzunu daha sonra

1.
2.
3.

8.

9.

10.
11.
12.
13.
14.

basvurmak iizere iyi bir sekilde saklaymniz.

Isiklandirma techizatinin usuliine uygun olmayan kullanimdan kaynaklanan hasarlardan ve yaralanmalardan tiretici sorumlu tutulmaz.

Isiklandirma teghizatlarinin yalnizca ylizeyleri temizlenebilir. Temizlik esnasinda baglanti yerleri veya gerilim ileten pargalar 1slatilmamalidir.

Dikkat! Montaj isine baglamadan dnce elektrik devresi gerilimsiz hale gelecek sekilde kapatilmalidir.- Sigorta kutusu devreden ¢ikarilmahidir veya sigorta
¢ikarilmalidir. Salter ,,Aus* (Kapali) konumuna getirilmelidir.

Uriiniin veya ambalajin iizerindeki iizeri ¢izik ¢op bidonu iizerindeki )i4 simgesi, bu tiriintin omrii bittikten sonra imha etmek i¢in ev ¢opiine atilmamasi

gerektigi anlamina gelmektedir. Mamul, 6mrii bitince bunun yerine elektrikli veya elektronik cihazlarin geri doniisiim i¢in toplandig1 bir yere gotiiriilmelidir.

Bu yerin nerede oldugunu liitfen yetkili yerel idarenizden sorun.

Isiklandirma teghizati nemli ya da iletken yiizey lizerine montaj edilemez.

Hatlarin montaj sirasinda hasar gérmemesini temin ediniz.

Baglanti tiirii Tip Y: Tehlikelerin 6nlenmesi i¢in bu lambanin dis esnek kablosu yalnizca {iretici, yetkili servis veya yeterli kalifiyeye sahip bir uzman
tarafindan degistirilebilir.

Lambay1, sadece yatay ve diiz alanlara yerlestirin.

Aydinlatma “IP20“ koruma derecesine sahiptir ve sadece evlerde i¢ mekanda kullanimina izni bulunmaktadir.

Direkt 151k kaynagina (ampul, LED vs.) bakmayn.

Bu lambanin 151k kaynagi degistirilememektedir. Isik kaynaginin 6mrii tiikendiginde, tiim lambanin degistirilmesi gerekir.

LED lerin iiriin partilerinde renk sapmalar1 olabilir. LED lerin 151k rengi ve parlama seviyesi iiriiniin dmriine baglh olarak da degisebilir.
Bu lamba, dimmer ve elektronik salter i¢in uygun degildir.

Bu LED iiriinii sadece ekindeki gii¢c kaynaginda veya ayar rezistansinda isletilebilir.

@ Drosibas noradijumi / Lidzu, uzmanigi izlasiet $o informaciju pirms ierices instalacijas vai pienemSanas ekspluatacija. Uzglabajiet lietoSanas

1.
2.
3.

pamacibu ari turpmakajai lietoSanai.

Razotajs neuznemas nekadu atbildibu par traumam un zaud&jumiem, kas tika nodariti lampas nepienacigas lietoSanas rezultata.

Kopjama ir tikai lampas virsma. Kopjot lampas virsmu jauzmanas, lai mitrums nenokliitu pieslégumu vietas vai tikla spriegumu vadoSajos elementos.
Uzmanibu! Pirms montaZas darbu uzsak3anas fikla vadi jaatsledz no sprieguma avota. Sim noliikam nepieciesams izslégt droibas automatu vai iznemt
drosinataju. Slédzim jabit pozicija “IZSLEGTS”.

H Simbols, kas izvietots zu produkta vai iepakojuma un kur ir attglots aizsvitrots atkritumu konteiners, nozimé, ka $o produktu nedrikst utilizét kopa ar
sadzives atkritumiem. P&c produkta ekspluatacijas izbeigsanas produkts nododams utilizacijai nolietotu elektronisko un elektrisko iericu vaksanas vietas
otrreizgjai parstradei. Lidzu, sazinieties ar pasvaldibas iestadi, kur var sanemt informaciju par atbildigam utilizacijas vietam.

Nemontgjiet lampu uz mitras vai stravu vado$as virsmas.

Parliecinieties, lai montazas gaita netiktu bojati vadi.

7. Piesléguma veids tipa Y: Lai izvairTtos no riskiem, lampas bojato argjo elastigo vadu drikst nomainit tikai razotajs, vina servisa parstavis vai specialists ar
lidzigu kvalifikaciju.

8. Lieciet lampu tikai uz horizontalas lidzenas virsmas.

9. So lampu drogibas pakape ir “IP20 un tas ir paredz&tas tikai privatam majsaimniecibam lietosanai iekstelpas.

10. Neskatieties tiesi uz gaismas avotu (spuldze, gaismas diode).

11. Sis lampas gaismas kermeni nevar nomainit. Ja gaismas kermena darbmiiZs ir sasniegts, ir janomaina visa lampa.

12. Dazadu precu partiju LED spuldzu izstarotas gaismas krasu gamma var atskirties. ArT atkariba no kalpoSanas laika LED spuldZu izstarotas gaismas krasa un
intensitate var mainities.

13. Silampa nav piemérota gaismas regulatoriem un elektroniskajiem sledziem.

14. So LED izstradajumu drikst lietot tikai pieslégtu elektrotiklam vai parveidotajam.

€3 Uncrpykuus 3a 6esonacnoct / MoJisi, npodeTeTe BHHMATEIHO TA3H HH(OPMALHMSL,IPEIN 12 3aI0YHETe ¢ HHCTAJIMPAHETO MM eKILIoATAIUsTA HA
TO3U NPOAYKT. 3ana3seTe 100pe Ta3u MOTPEOUTEICKA HHCTPYKIMSA 32 M0-HATATHLIHH Lie/u!

1. Ilpou3BomuTeNAT HE TOEMa HUKaKBa OTTOBOPHOCT 3a HApaHSBaHMS WM IIETH, KOUTO Ca ITOCJIEACTBIE OT HENpaBWiIHA yHoTpeba Ha jlaMmara.
Jla ce moumcTBaT caMo NOBbPXHOCTUTE Ha JamnuTe. [Ipy nourcTBaneTo He OMBa 1a MoMNaa HUKAKBa BJlara B Chb€AMHUTEIHUTE IPOCTPAHCTBA HIIM J10
4acTHTE, KOUTO CE HAMUPAT O] MPEXOBO HAIIPE)XEHHE.

3. Buumanwue! [Ipean 3amouBaHe Ha MOHTA)XXHUTE pabOTH N3KIFOUETE HANIPE)KCHUETO HAa MPEXKOBUS ITPOBOAHUK Ype3 U3KJIIOUBAHE Ha MPEATIa3UTEIIHIS aBTOMAT
WK KaTo pa3BbpTHUTE npeanazutens. [IpekbeBaubt na nmokaspa « U3KIIIOYEHO».

4. 3uaksT cbe 3a4epKHaTa Koga 3a CMET BbpXY IIPOILyKTa WM OIIaKOBKATa O3HA4aBa, 4e TOIl He TpsAOBa Ja ce M3XBBPJIIL 3aeTHO ¢ OUTOBUTE OTNAAbIH. B

Kpasi Ha eKCIUI0ATAlIMOHHATA CU FOAHOCT MPOAYKTHT TPsOBA Ja € OTCTPAHM B IYHKT 33 BTOPMYHHU CYPOBHUHU Ha EJICKTPUYECKU U €IEKTPOHHH YPEIH.

Wupopmupaiite ce B MECTHOTO yIpaBleHUE 32 HATMYUETO HA TAKBB MYHKT 33 BTOPHYHU CYPOBUHHU.

JlammaTa 1a He ce MOHTHpa BbPXY BIaXKHA HIJIH EJICKTPOIIPOBO/ISAIIA OCHOBA.

YBepere ce, 4e Ipyu MOHTaa MPOBOJHULIUTE HE Ca NPEThPIIEIH IIOBPEIH.

7. Csbp3BaHe Tum Y: 3a 1a ce n30erHaT OMacHOCTH, B ClIy4ail Ha MOBpe/ia Ha BhHILIHKS I'bBKAB MPOBOJIHKK HA Ta3a JaMIa, TOi TpsiOBa Ja ce CMEHHU CaMo OT
IIPOM3BOANTEIIS], HETOBHSI IIPE/ICTABUTEII 10 CEPBH3a MIIM ITOJJOOCH CHENAIIUCT.

8. TIlocraBsiiTe 1aMmara caMoO BbPXY XOPH30HTaJIHA PaBHA ITOBBPXHOCT.

9. OcCBeTUTETHOTO TSUIO MPHUTEXKAaBa cTerneH Ha 3amurta “IP20“ u e mpegHa3HaYeHO caMO 3a U3MOI3BaHe HA 3aKPHUTO B YACTHU IOMAKHHCTBA.

10. He rnenaiite TUpeKTHO KbM M3TOYHKMKA Ha cBeT/MHA (ocBeTuteneH ypen, LED u T.H.).

11. Jlamnara Ha TOBa OCBETUTEIHO TSUJIO HE MOXKE JIa C€ ITOJIMEHS. AKO JlaMIIaTa € JOCTHI'HaIA Kpasi Ha eKCIUIOATAMOHHHUS CH CPOK, ISUIOTO OCBETHTEIHO TSIIO
criesiBa Ja ce MOAMEHH.

12. Bp3MOXHH ca OTKJIOHEHUS B IBETA IIPU CBETOAUOAU OT PA3IMYHU NapTUIH. L[BeTHT 1 cunata Ha CBETJIMHATA HA CBETOAMOIUTE MOTaT J1a Ce IIPOMEHST B
3aBHCUMOCT OT CPOKa Ha €KCIIIOATALIMSI.

13. Ta3u amma He € NPUroJicHa 3a JUMEPH U €JICKTPOHHH ITPEBKIIFOYBATEIH.

14. To3u LED apTuky MOxe ia ce U3I0JI3Ba CaMO C MPUIIOKEHHUS 3aXpaHBalll OJIOK WITH C IyCKOBO- PETYJIMPAIIOTO YCTPOMCTRBO.
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@ Evéeitec asparsiog / Mipotod apyicets Ty eykatdoTaon 1 T 05061 o€ AerTovpyia aVTOD TOV TPOIGVTOC, SLUPAGTE pPE TPOGOYH AVTES TIC
TAnpo@opiss. PvAGETE aVTEG TIG 001 YiES YP1IONG YO THY TTEPiINTMON OV B TIS Y perucTEiTE OPYOTEPO.

1. O katackevaotig o Pépet ovdepio evhHVN Yo TpovHATIGHOVG 1] BAAPES, EpOTOV TpoKkhyoLV amd AavOacHEVN XPCT) TOV AVYVIDV.

2. H mepumoinon tov Aoyvidv neplopiletatl otny enipaveld toug. Xe kol nepintmon dev mpémet va el6EADEL LYPAGIK GTOVG YDPOVG TOV GUVOEGEMV 1] OTO HEPT
oo To omoio SLEPYETAL NAEKTPIKY TAOT).

3. Ipocoyn! Ipwv amd v Evapén Tov epyacidv TomofETNong SloKOYTE TNV TAGT] TOL NAEKTPLKOV SIKTVOL — KAEIOTE TNV aLTOHOTN aoPdAel 1| PBydAte Tnv
ac@aielo. O dtakdmtng va givorl KAeloTos.

4. & To cupBolo Tov SLEypaIEVOD KASOV OITOPPLLUAT®V GTO TPOLOV 1) GTIV GUGKEVAGLOL GTUALVEL, OTL T TO TPOLOV ATALYOPEVETAL VAL TETCYHEL OTL OTKIAKAL
OTTOPPULLLOTO. AVTL VTOV TPETEL TO TPOLOV UETO TNV ANEN TNG SLopKELNG AELTOVPYLOG TOL va €t €pOEL 6€ €181K0 LEPOG GVAAEENG NAEKTPIKOV Kot
NAEKTPOVIKOV GUOKELMV Y10, AVOKVKAMOT). X0G TOPAKAAOVLE TANPO OPLOELTE Y10, CVUTO TO LEPOG OO TNV OPHOSLO, STUOTIKT SLOKNO).

5. Mnv toroBeteite ) Avyvia og VYPO 1 AYDOYLHO VIIOCTPOLLA.

6. Xiyovpevteite 0T 01 Katd TV Tomobétnon o Ba yiver {nud og aywyovg.

7. Zvovdeon tomov Y: [1pog amopuyn Kivohvev 0 KOTAGTPOLUEVOS EEDTEPIKOG EDKOUTTOS 0Y®OYOG OUTOV TOV POTIOTIKOV EMTPEMETOL VOL AVTIKOTACTAOE
OTOKAELGTIKG 0O TOV KOTAOKEVOOTI], OO TOV OVIITPOCHOTO TOPOYNG GEPPIC 7| 0O ATOMO LE avaloyT E0IKEVOT).

8. Tomobeteite T0 POTIOTIKO POVO TAV®D G 0PLLOVTIO EMIMEST ETLPAVELD.

9. To gotiotikd Katéxel Tov Pabuod mpootociog “IP20% kot eivat oyeSIAGUEVO OTOKAEIGTIKA Y10 XPTIOT) O€ ECOTEPIKO YDPO LOUDTIKAY VOIKOKVPLDV.

10. Mnv xoutdte angvbeiog otnv mnyn eotog (Aaprtipa, LED kAw.).

11. H potiotikn anyn o€ owtd 10 OTIOTIKO dev Umopel vo. avTikataotadsl. Av 1 @OTIOTIKH TNy EYEL PTACEL 6TO TEAOG TG dtapKelag {oNg TG, TPEMEL Vo
OVTIKOTOOTHGETE OAMOKANPO TO POTIGTIKO.

12. Xpopatikég napekkiioelg ota LED dwapopetikdv poptiov givorl Suvatés. To pmg xpdpotog kat 1 évtaot 1ov ¢otog tov LED propei va oAlowwbel eniong
o€ GLVAPTNON LE TNV ddpketa {onc.

13. Av16 10 QOTIOTIKO deV gival KOTAAANAO Y10 pEOCTUTIKODS Kol NAEKTPOVIKODS SIOKOTTES.

14. To mapdv LED mpoidv enttpénetol va. AEITOvpynoeL LOVO pe To TpoPodotikd 1) 1o nhektpikod éppa (ballast) Tov to cuvodevet.

@ Sigurnosne upute / Molimo vas procitajte ove informacije paZzljivo prije instalacije ili po¢etka upotrebe ovog proizvoda. Satuvajte ovo uputstvo za

buducée potrebe.

Proizvoda¢ ne preuzima odgovornost za ozljede ili Stete, koje su poslijedica neprikladne uporabe svjetiljke.

Ciscenje svjetiljki je ograni¢eno na povrsine. Pri tom nikakva vlaga a ne smije dospjeti na prikljuéne dijelove ili dijelove koji vode na mrezni napon.

Paznja! Prije pocetka postavljanja, strujni kabal iskljucite iz napona - Iskljuciti sigurnosni automat odnosno odvrnuti osigura¢. Prekidac¢ na ,,AUS*.

E Simbol prekrizene korpe za otpatke na proizvodu ili pakiranju zna¢i, kako se taj proizvod ne smije odlagati zajedno sa kuénim otpadom. Proizvod se na

kraju svog Zivotnog vijeka mora odnijeti u prijemnu stanicu za recikliranje elektri¢nih i elektronickih uredaja. Molimo raspitajte se za to mjesto kod

nadlezne komunalne sluzbe.

Svjetiljku ne postavljati na vlaznu ili vodljivu povrsinu.

Osigurajte da se prilikom postavljanja uredaja ne ostete Zice.

7. Vrsta prikljucka tip Y: Kako bi se izbjegle opasnosti, osteceni vanjski fleksibilni vod ove svjetiljke se smije mijenjati iskljucivo od strane proizvodaca,
servisnog zastupnika ili nekog sliénog stru¢njaka.

8. Syjetiljku postaviti samo na vodoravnu povrsinu.

9. Syijetiljka posjeduje stupanj zastite ,,]P20“ i predvidena je iskljucivo za upotrebu u unutrasnjosti privatnih kucanastava.

10. Ne gledati direktno u izvor svjetlosti (rasvjetno sredstvo, LED itd..).

11. Izvor svjetla ove svjetiljke ne moze se zamijeniti. Kad izvor svjetla dosegne svoje trajanje, potrebno je zamijeniti cijelu svjetiljku.

12. Odstupanja u boji kod razli¢itih LED-ova razlicitih punjenja su moguca. Boja i snaga svjetla LED-ova se ovisno o zivotnom vijeku moze mijenjati.

13. Ova svjetiljka nije prikladna za potenciomtre i elektronske prekidace.

14. Ovaj LED-proizvod se smije pokretati samo na prilozenom napajanju ili predspojnom uredaju.
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